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And he said, Go. And he sent her away [for] two months: and she went with her companions, and bewailed her
virginity upon the mountains.
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And he said, Go. And he sent her away [for] two months: and she went with her companions, and bewailed her
virginity upon the mountains.
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And it came to pass, when they saw him, that they brought thirty companions to be with him.
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And it came to pass, when they saw him, that they brought thirty companions to be with him.
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And it came to pass, when they saw him, that they brought thirty companions to be with him.
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And in the days of Artaxerxes wrote Bishlam, Mithredath, Tabeel, and the rest of their companions, unto
Artaxerxes king of Persia; and the writing of the letter [was] written in the Syrian tongue, and interpreted in the

Syrian tongue.
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Then [wrote] Rehum the chancellor, and Shimshai the scribe, and the rest of their companions; the Dinaites, the
Apharsathchites, the Tarpelites, the Apharsites, the Archevites, the Babylonians, the Susanchites, the Dehavites,

[and] the Elamites,


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_04/15_EZR_04_09/15_EZR_04_09.jpg

Then [wrote] Rehum the chancellor, and Shimshai the scribe, and the rest of their companions; the Dinaites, the

Apharsathchites, the Tarpelites, the Apharsites, the Archevites, the Babylonians, the Susanchites, the Dehavites,
[and] the Elamites,


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_04/15_EZR_04_09/15_EZR_04_09.mp3

15 EZR 04 09 15_EZR_04_09 (4).html

Then [wrote] Rehum the chancellor, and Shimshai the scribe, and the rest of their companions; the Dinaites, the
Apharsathchites, the Tarpelites, the Apharsites, the Archevites, the Babylonians, the Susanchites, the Dehavites,

[and] the Elamites,


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_04/15_EZR_04_09/15_EZR_04_09.mp4

PDF Photo 15 EZR 04 09 15_EzR_04_09 (3).htm

Then [wrote] Rehum the chancellor, and Shimshai the scribe, and the rest of their companions; the Dinaites, the
Apharsathchites, the Tarpelites, the Apharsites, the Archevites, the Babylonians, the Susanchites, the Dehavites,

[and] the Elamites,


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_04/15_EZR_04_09/15_EZR_04_09.pdf

Verse Studies15 EZR 04 09 15_EzR_04_09 (6).htm

Then [wrote] Rehum the chancellor, and Shimshai the scribe, and the rest of their companions; the Dinaites, the

Apharsathchites, the Tarpelites, the Apharsites, the Archevites, the Babylonians, the Susanchites, the Dehavites,
[and] the Elamites,


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_04/15_EZR_04_09/right.html

Verse Studies15 EZR 04 09 15_EzR_04_09 (7).htm

Then [wrote] Rehum the chancellor, and Shimshai the scribe, and the rest of their companions; the Dinaites, the

Apharsathchites, the Tarpelites, the Apharsites, the Archevites, the Babylonians, the Susanchites, the Dehavites,
[and] the Elamites,


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_04/15_EZR_04_09/right.html

15 EZR_04:09 Then [wrote] Rehum the chancelRoE AReSniTR4iE! the scribe, and the rest of their companions; the
Dinaites, the Apharsathchites, the Tarpelites, the Apharsites, the Archevites, the Babylonians, the Susanchites, the
Dehavites, [and] the Elamites,



[Then] sent the king an answer unto Rehum the chancellor, and [to] Shimshai the scribe, and [to] the rest of their
companions that dwell in Samaria, and [unto] the rest beyond the river, Peace, and at such atime.
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Now when the copy of king Artaxerxes letter [was| read before Rehum, and Shimshai the scribe, and their
companions, they went up in haste to Jerusalem unto the Jews, and made them to cease by force and power.
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and their companions, they went up in haste to Jerusalem unto the Jews, and made them to cease by force and
power.
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At the same time came to them Tatnal, governor on this side the river, and Shetharboznai, and their companions,
and said thus unto them, Who hath commanded you to build this house, and to make up thiswall?
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and said thus unto them, Who hath commanded you to build this house, and to make up thiswall?
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The copy of the letter that Tatnai, governor on this side the river, and Shetharboznai, and his companions the
Apharsachites, which [were] on this side the river, sent unto Darius the king:
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The copy of the letter that Tatnai, governor on this side the river, and Shetharboznai, and his companions the
Apharsachites, which [were] on this side the river, sent unto Darius the king:
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Now [therefore], Tatnai, governor beyond the river, Shetharboznai, and your companions the Apharsachites,
which [are] beyond theriver, be ye far from thence:
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Now [therefore], Tatnai, governor beyond the river, Shetharboznai, and your companions the Apharsachites,
which [are] beyond theriver, be ye far from thence:
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Now [therefore], Tatnai, governor beyond the river, Shetharboznai, and your companions the Apharsachites,
which [are] beyond theriver, be ye far from thence:


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_06/15_EZR_06_06/15_EZR_06_06.pdf

Verse Studies15 EZR 06 06 15_EZR_06_06 (6)-htm

Now [therefore], Tatnai, governor beyond the river, Shetharboznai, and your companions the Apharsachites,
which [are] beyond theriver, be ye far from thence:
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Now [therefore], Tatnai, governor beyond the river, Shetharboznai, and your companions the Apharsachites,
which [are] beyond theriver, be ye far from thence:
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Then Tatnai, governor on this side the river, Shetharboznai, and their companions, according to that which Darius
the king had sent, so they did speedily.
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Then Tatnai, governor on this side the river, Shetharboznai, and their companions, according to that which Darius
the king had sent, so they did speedily.
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Then Tatnai, governor on this side the river, Shetharboznai, and their companions, according to that which Darius
the king had sent, so they did speedily.
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Then Tatnai, governor on this side the river, Shetharboznai, and their companions, according to that which Darius
the king had sent, so they did speedily.
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Then Tatnai, governor on this side the river, Shetharboznai, and their companions, according to that which Darius
the king had sent, so they did speedily.
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I will answer thee, and thy companions with thee.
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I will answer thee, and thy companions with thee.
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I will answer thee, and thy companions with thee.
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18 JOB_35:04 | will answer thee, and thy compdhidnBwithhadm!
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Shall the companions make a banquet of him? shall they part him among the merchants?
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Shall the companions make a banquet of him? shall they part him among the merchants?
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Shall the companions make a banquet of him? shall they part him among the merchants?


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_41/18_JOB_41_06/right.html

18 JOB_41:06 Shall the companions make a baHte B hka?S 43} they part him among the merchants?



19 PSA_45:14 She shall be brought unto the' gt mdHt'dPh888lework: the virgins her companions that
follow her shall be brought unto thee.
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19 PSA_45:14 She shall be brought unto the' gt mdHt'dPh888lework: the virgins her companions that
follow her shall be brought unto thee.



19 PSA_45:14 She shall be brought unto the' gt mdHt'dth888lework: the virgins her companions that
follow her shall be brought unto thee.



19 PSA_45:14 She shall be brought unto the g mdHt'df ha8lework: the virgins her companions that
follow her shall be brought unto thee.



19 PSA_45:14 She shall be brought unto the kHigTR?afifrRAt bt-igdlework: the virgins her companions that
follow her shall be brought unto thee.



19 PSA_122:08 For my brethren and companibohs>§aké<- 87116 say, Peace [be] within thee,
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19 PSA_122:08 For my brethren and companrohs>§aké<- X8R 1 (Mo say, Peace [be] within thee,



19 PSA_122:08 For my brethren and companrbohs>§aké<- 871 (o say, Peace [be] within thee,



19 PSA_122:08 For my brethren and companiohs>§aké<-87 1 moiPsay, Peace [be] within thee,



19 PSA_122:06 Pray for the peace of Jerusal ehi-{ef)-sfH- PB4 that 1ove thee.



SON_01:07 Tell me, O thou whom my soul | kR Na&e tHd@F8EAbst, where thou makest [thy flock] to rest at
noon: for why should | be as one that turneth aside by the flocks of thy companions?
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noon: for why should | be as one that turneth aside by the flocks of thy companions?



SON_01:07 Tell me, O thou whom my soul | ftRNa&e tHddF8EAbst, where thou makest [thy flock] to rest at
noon: for why should | be as one that turneth aside by the flocks of thy companions?



SON_01:07 Tell me, O thou whom my soul | kR Na&e HdGF8EAbst, where thou makest [thy flock] to rest at
noon: for why should | be as one that turneth aside by the flocks of thy companions?



SON_01:07 Tell me, O thou whom my soul | ftRNa&e HAGFBEAbst, where thou makest [thy flock] to rest at
noon: for why should | be as one that turneth aside by the flocks of thy companions?



SON_01:07 Tell me, O thou whom my soul | ftRNa&e tHdF8EAkst, where thou makest [thy flock] to rest at
noon: for why should | be as one that turneth aside by the flocks of thy companions?



22_SON_01:07 Tell me, O thou whom my soul v wHe tABY feedest, where thou makest [thy flock] to rest
at noon: for why should | be as one that turneth aside by the flocks of thy companions?



SON_08:13 Thou that dwellest in the gardens2the@inBantcH€hBSAken to thy voice: cause meto hear [it].



SON_08:13 Thou that dwellest in the gardens2the@inBantsHShBSAken to thy voice: cause meto hear [it].
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SON_08:13 Thou that dwellest in the gardens2the@imBantsHShBSAken to thy voice: cause meto hear [it].



SON_08:13 Thou that dwellest in the gardens2the’@BimBEatcHEhBSAken to thy voice: cause meto hear [it].



SON_08:13 Thou that dwellest in the gardens2the’@BiBEaTeHE hBAken to thy voice: cause meto hear [it].



22_SON_08:13 Thou that dwellest in the garderé-tPaeindri B hearken to thy voice: cause meto hear [it].
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Thy princes [are] rebellious, and companions of thieves: every one loveth gifts, and followeth after rewards: they
judge not the fatherless, neither doth the cause of the widow come unto them.
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Thy princes [are] rebellious, and companions of thieves: every one loveth gifts, and followeth after rewards: they
judge not the fatherless, neither doth the cause of the widow come unto them.
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23 ISA_01:23 Thy princes [are] rebellious, and €orifaridrédf tileves: every one loveth gifts, and followeth after
rewards: they judge not the fatherless, neither doth the cause of the widow come unto them.
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Moreover, thou son of man, take thee one stick, and write upon it, For Judah, and for the children of Israel his
companions:. then take another stick, and write upon it, For Joseph, the stick of Ephraim, and [for] all the house of
Israel his companions:
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Moreover, thou son of man, take thee one stick, and write upon it, For Judah, and for the children of Israel his

companions:. then take another stick, and write upon it, For Joseph, the stick of Ephraim, and [for] all the house of
Israel his companions:
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Moreover, thou son of man, take thee one stick, and write upon it, For Judah, and for the children of Israel his

companions:. then take another stick, and write upon it, For Joseph, the stick of Ephraim, and [for] all the house of
Israel his companions:
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26_EZE_37:16 Moreover, thou 22_SON_of maR&ié&thse oA Ekk, and write upon it, For Judah, and for the
children of Israel his companions: then take another stick, and write upon it, For Joseph, the stick of Ephraim, and
[for] al the house of Israel his companions:
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Then Daniel went to his house, and made the thing known to Hananiah, Mishael, and Azariah, his companions:
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Then Daniel went to his house, and made the thing known to Hananiah, Mishael, and Azariah, his companions:
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Then Daniel went to his house, and made the thing known to Hananiah, Mishael, and Azariah, his companions:
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Then Daniel went to his house, and made the thing known to Hananiah, Mishael, and Azariah, his companions:
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Then Daniel went to his house, and made the thing known to Hananiah, Mishael, and Azariah, his companions:
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27 DAN_02:17 Then Daniel went to his house Zrd AlbeRAnE tAIfY known to Hananiah, Mishael, and Azariah, his
companions.
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And the whole city was filled with confusion: and having caught Gaius and Aristarchus, men of Macedonia, Paul's
companions in travel, they rushed with one accord into the theatre.
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And the whole city was filled with confusion: and having caught Gaius and Aristarchus, men of Macedonia, Paul's
companions in travel, they rushed with one accord into the theatre.
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And the whole city was filled with confusion: and having caught Gaius and Aristarchus, men of Macedonia, Paul's
companions in travel, they rushed with one accord into the theatre.
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And the whole city was filled with confusion: and having caught Gaius and Aristarchus, men of Macedonia, Paul's
companions in travel, they rushed with one accord into the theatre.
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And the whole city was filled with confusion: and having caught Gaius and Aristarchus, men of Macedonia, Paul's
companions in travel, they rushed with one accord into the theatre.
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44 ACT _19:29 And the whole city was filled wih-26rdsen? &98'having caught Gaius and Aristarchus, men of
Macedonia, Paul's companions in travel, they rushed with one accord into the theatre.
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Partly, whilst ye were made a gazingstock both by reproaches and afflictions; and partly, whilst ye became
companions of them that were so used.
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Partly, whilst ye were made a gazingstock both by reproaches and afflictions; and partly, whilst ye became
companions of them that were so used.
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Partly, whilst ye were made a gazingstock both by reproaches and afflictions; and partly, whilst ye became
companions of them that were so used.
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Partly, whilst ye were made a gazingstock both by reproaches and afflictions; and partly, whilst ye became
companions of them that were so used.
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Partly, whilst ye were made a gazingstock both by reproaches and afflictions; and partly, whilst ye became
companions of them that were so used.
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Partly, whilst ye were made a gazingstock both by reproaches and afflictions; and partly, whilst ye became
companions of them that were so used.
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58 HEB_10:33 Partly, whilst ye were made a ga2ifdJstoel it "BY reproaches and afflictions; and partly, whilst
ye became companions of them that were so used.
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